APARAT DE FACUT GOFRE
Model: HWF-1000CR

e Aparat de facut gofre
e Putere: 1000 W
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

Il. CONTINUTUL PACHETUL

> Aparat de facut gofre
> Manual de utilizare

B > Certificat de garantie
N
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e CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE

e Alimentati aparatul numai de la o sursad de alimentare de 220-240 V si 50/60 Hz.
Acest produs este destinat numai uzului casnic.

e Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manerul si butonul rotativ.

® Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu introduceti in apa sau
in alte lichide cablul de alimentare, stecarul sau aparatul.

e Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma
acestora, este necesara o supraveghere atenta.

e Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si
Tnainte de curatare. Lasati aparatul sa se raceasca Thainte de atasarea sau detasarea
accesoriilor, precum si inainte de curatarea aparatului.

e Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat, daca prezinta defectiuni
sau daca a fost avariat. Pentru evitarea riscului de electrocutare, nu incercati sa
reparati aparatul pe cont propriu. Apelati la centru de reparatii specializat, in
vederea verificarii si depanarii. Reasamblarea incorecta poate prezenta risc de
electrocutare in momentul utilizarii aparatului.

e Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat
provocarea unui incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

e Nu utilizati produsul in aer liber sau in scop comercial.

e Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de
bucatarie, nici sa intre Tn contact cu suprafete fierbinti.

* Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul
intr-un cuptor incalzit.

e Dupa utilizarea aparatului, deconectati stecarul de la sursa de alimentare.

e Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

e Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau
printr-un sistem de comanda de la distanta.

e Este necesar sa actionati cu prudenta deosebitd atunci cand transportati un
aparat carte contine ulei incins sau alte lichide fierbinti.

e Dupa finalizarea prepararii, deconectati stecarul de la sursa de alimentare si lasati
aparatul deschis pentru a permite racirea acestuia.

AVERTISMENT: PENTRU REDUCEREA RISCULUI DE INCENDIU SAU SOC ELECTRIC,
REPARATIILE TREBUIE EFECTUATE NUMAI DE CATRE PERSONAL CALIFICAT.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
ACEST APARAT ESTE DESTINAT NUMAI
UZULUI CASNIC.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

1000W, 220-240V, ~ 50/60Hz

o o
iF AT AF .
AF AT AW 5V L
AW AW AW 4F
R — |

iy y
I|'i" Ll e 'ré
|'i.‘ F".l F_".ll

1. Carcasa superioara

5. Indicator luminos ,,pregatit pentru utilizare” (verde)

2. Maner

6. Plite cu invelis neaderent

3. Indicator luminos de alimentare (rosu)

7. Carcasa inferioara

4. Buton pentru reglarea temperaturii
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|\, INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE.

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

* Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari
ulterioare.

* indepdrtati toate materialele ambalajului.

e Stergeti plitele cu un burete sau cu o carpa umezita in apa calda.

NU INTRODUCETI APARATUL IN APA SI NU CURATATI APARATUL SUB JET DE APA.

e Dupa curatare, stergeti aparatul cu o carpa sau cu un prosop de hartie.

¢ Acoperiti plitele cu putin ulei de gatit sau spray pentru gatit.

NOTA: Atunci cand aparatul se incilzeste pentru prima dats, este posibil ca acesta s3
emita un usor miros de ars si putin fum. Acest lucru este normal in cazul multor aparate
de acest tip. Acest lucru nu afecteaza siguranta aparatului dumneavoastra. Totusi, acest
lucru poate afecta gustul primei sarje de gofre si, prin urmare, va recomandam sa nu le
consumati.

NU INTRODUCETI ELEMENTUL DE INCALZIRE AL APARATULUI IN APA SAU IN ALTE
LICHIDE.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

e Inchideti capacul aparatului de ficut gofre si conectati stecirul la o sursd de
alimentare de 220~240V. Veti observa ca indicatorul luminos de alimentare (rosu) se
aprinde.

¢ Preincalziti aparatul de facut gofre rotind butonul de reglare a temperaturii la pozitia
pentru temperatura maxima. Veti observa ca indicatorul luminos ,pregatit pentru
utilizare” (verde) se aprinde, indicand faptul ca aparatul de facut gofre a inceput
preincalzirea.

¢ Va dura aproximativ 3 pana la 5 minute pentru a ca aparatul sa atinga temperatura
necesara prepararii. Indicatorul luminos de alimentare (rosu) va ramane aprins pana la
deconectarea aparatului de facut gofre de la sursa de alimentare. Cand indicatorul
luminos verde se stinge, aparatul de facut gofre este pregatit pentru utilizare.

NOTA: Rotiti butonul de reglare a temperaturii la setarea doritd. Cu o temperaturd mai
scazuta veti obtine gofre mai deschise la culoare, iar gofrele coapte la o temperatura
mai ridicata vor fi mai rumene si mai crocante. Pentru inceput, incercati o setare pentru
temperatura medie. Puteti selecta mai tarziu o temperaturd mai scazuta sau mai
ridicata, in functie de preferinte. Rezultatele prepararii depind si de aluatul de gofre
utilizat.

NOTA: Thainte de a coace prima sarja de gofre, utilizati o pensul3 de patiserie pentru a
aplica ulei vegetal pe plitele aparatului. De asemenea, puteti utiliza spray pentru gatit.

¢ Deschideti aparatul de facut gofre si umpleti plita inferioara cu aluat. Daca este
necesar, utilizati o spatuld pentru a intinde aluatul catre colturile plitei.

¢ Inchideti capacul aparatului de facut gofre. Indicatorul luminos verde se va aprinde
din nou.

NOTA: Lisati capacul inchis cel putin un minut si jumatate. Dacd deschideti aparatul
prea devreme, gofrele nu vor fi preparate corespunzator, se vor faramita si va fi dificil sa
le luati din aparat.
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e Lasati gofrele sa se coacd aproximativ 3 pana la 6 minute. Indicatorul luminos verde
se stinge din nou. Gofrele vor fi preparare in functie de setarea de temperatura
selectata. Daca doriti sa obtineti gofre mai rumene, inchideti capacul si continuati
prepararea pana la obtinerea culorii dorite.

¢ Odata ce gofrele sunt gata, scoateti-le cu grija din aparatul de facut gofre cu ajutorul
unei ustensile nemetalice. Nu atingeti suprafata de preparare cu obiecte ascutite sau
metalice. Acestea pot deteriora suprafata neaderenta.

¢ Daca doriti sa coaceti o noua sarja de gofre, nu mai este nevoie sa inchideti capacul
aparatului de facut gofre in vederea preincalzirii, ci puteti umple direct plita inferioara
cu aluat.

¢ Dupa finalizarea prepararii, deconectati stecarul de la sursa de alimentare si lasati
aparatul deschis pentru a permite racirea acestuia.

SFATURI UTILE

e Nu amestecati prea mult aluatul, deoarece gofrele vor fi tari. Amestecati aluatul
numai pana la omogenizarea acestuia.

¢ Cantitatea optima de aluat pentru prepararea unei gofre bine formate depinde de
tipul aluatului. Utilizarea unui pahar gradat va poate ajuta sa stabiliti cantitatea
corespunzatoare. Puneti in plita inferioara suficient aluat pentru a acoperi intreaga
plita.

¢ Pentru a obtine gofre mai uniforme, Thainte de a inchide capacul, intindeti aluatul
catre marginile plitei, utilizand o spatuld din cauciuc termorezistent sau alta ustensila
nemetalica.

® Pentru ca gofrele sa ramana crocante, lasati-le sa se raceasca pe un gratar, astfel
incat partea de jos a acestora sa nu se umezeasca.

e Pentru a consuma gofrele crocante, pastrati-le calde pe gratarul unui cuptor
preincalzit la 90 °C.

e Gofrele care s-au racit pot fi reincalzite si cu ajutorul aparatului de facut gofre,
acestea redevenind crocante. Rotiti butonul de reglare a temperaturii la o setare
pentru temperatura redusa. Potriviti gofrele pe plitd; Tnchideti capacul aparatului si
incalziti gofrele 1-2 minute, avand grija ca acestea sa nu se arda.

* Gofrele coapte pot fi congelate. Lasati-le sa se raceasca pe un gratar. Puneti gofrele
intr-o punga de plastic pentru congelator sau intr-un recipient acoperit, separandu-le
cu hartie de copt. Reincalziti intr-un prajitor de paine sau in cuptor gofrele congelate,
pana cand acestea sunt fierbinti si crocante.
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Deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati-l sa se rdaceascad fnainte de
curatarea acestuia. Nu este necesard dezasamblarea aparatului Tn vederea curatarii. Nu
introduceti aparatul in apa sau in masina de spalat vase.

o Utilizati o perie pentru a indeparta firimiturile de pe plite. Stergeti plitele cu un
prosop de hartie, pentru a indeparta uleiul sau untul de pe acestea. De asemenea,
puteti sterge plitele cu o carpa umeda. Nu utilizati obiecte abrazive care sa poata zgaria
sau deteriora fnvelisul neaderent.

Stergeti exteriorul aparatului numai cu o carpa umeda. Nu curatati exteriorul aparatului
cu bureti de sarma sau alte obiecte abrazive, deoarece acestea pot deteriora
suprafetele. Pentru a curdta carcasa superioard, puteti folosi ocazional o substanta
potrivita pentru curatarea otelului inoxidabil. Nu introduceti produsul Tn apa sau in alte
lichide.

¢ Nu puneti aparatul in masina de spalat vase.

e Daca ramane aluat ars pe plite, puneti putin ulei de gatit pe aluatul intarit. Lasati
aluatul sa se inmoaie cateva minute, apoi indepartati-l cu un prosop de hartie sau cu o
carpa moale.

¢ Nu utilizati ustensile metalice pentru a scoate gofrele din aparat, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele neaderente.

DEPOZITARE
¢ Deconectati stecarul de la sursa de alimentare inainte de a depozita aparatul.
« Inainte de a depozita aparatul, asigurati-vd c3 acesta s-a ricit si este uscat.
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GOFRE CLASICE

1% cesti de faina 3 oua mari (separati albusul de galbenus)
% ceasca amidon de porumb 2 linguri zahar tos

2 linguri faina de porumb (optional) 1% cesti lapte

1 lingura praf de copt % lingurita esenta de vanilie

1 lingurita sare % ceasca (1 cub) unt nesarat, topit

ntr-un castron mare, puneti fiina de porumb, fiina, amidonul de porumb, praful de
copt si sarea, apoi amestecati-le bine; I&sati amestecul deoparte. intr-un alt castron
sau intr-un blender, bateti albusurile pana cand obtineti o spuma. Adaugati zaharul si
continuati sa bateti pana cand amestecul formeaza varfuri; lasati amestecul
deoparte. Bateti impreuna galbenusurile, laptele si vanilia. Cu ajutorul unei spatule de
cauciuc, Tncorporati amestecul care contine lapte in amestecul care contine faina,
amestecand numai pana cand ingredientele uscate se umezesc. Chiar daca se
formeaza cocoloase, nu amestecati mai mult. Tncorporati untul topit. Adiugati
albusurile batute si omogenizati amestecul. Turnati aluatul pe plita fierbinte si unsa a
aparatului de facut gofre.

Obtineti aproximativ 5% cesti de aluat.

Sfat: Amidonul de porumb face gofrele mai crocante. Daca nu aveti amidon de
porumb, inlocuiti-l cu 2 cesti de faina. Coaceti gofrele in conformitate cu instructiunile.

Gofre cu nuci Pecan prajite si merisoare

Presarati nuci Pecan macinate pe plita inferioara fierbinte si unsa a aparatului de facut
gofre.

Turnati aluatul peste nucile Pecan. Presarati pe aluat merisoare uscate.

inchideti capacul aparatului si coaceti gofrele in conformitate cu instructiunile.
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Putere 1000 W
Tensiune de alimentare 220-240V, 50/60Hz
Culoare Negru cu aramiu

©

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

.
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Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii J
Europene.



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com 1000W, 220-240V, ~ 50/60Hz

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avand numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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WAFFLE MAKER

Model: HWF-1000CR

e Waffle maker
e Power: 1000W

10
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

N J

Il. PACKAGE CONTENT J

» Waffle maker
» User manual

B > Warranty card
N

11
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* READ ALL INSTRUCTIONS

* Use only on AC 220-240 Volt, 50/60 Hz. Use only for household.

* Do not touch hot surfaces. Use handle and knob.

* To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or
cooking unit in water or any other liquid.

* Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

* Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts, and before cleaning appliance.

* Do not operate any appliance with a damaged has malfunctioned or has been
damaged in any manner. In order to avoid the risk of an electric shock, never try to
repair the Waffle Maker yourself. Take it to an authorized service station for
examination and repair. An incorrect reassembly could present a risk of electric
shock when the Waffle Maker is used.

* The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may
result in fire, electrical shock, or risk of injury to persons.

* Do not use outdoors or for commercial purposes.

* Do not let power cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot
surfaces.

* Do not place on or near a hot gas or electric burner or heated oven.

* Unplug the unit when finished using.

* Do not use appliance for other than intended use.

°* Do not intend to operate by means of an external timer or separate
remote-control system.

* Extreme caution must be exercised when moving an appliance containing hot oil
or other hot liquids.

* Once you are finished cooking, disconnect the plug from the wall outlet and
leave the waffle maker open to cool.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, ONLY AUTHORIZED
PERSONNEL SHOULD DO REPAIRS.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

12
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IV. DESCRIPTION
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1. Upper housing

5. Ready light (Green)

2. Handle

6. No-stick cooking plates

3. Power light (Red)

7. Bottom housing

4. Temperature control knob

13
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BEFORE FIRST USE

* Read all instructions carefully and keep them for future reference.

* Remove all packaging.

* Clean the Cooking Plates by wiping with a sponge or cloth dampened in warm water.
DO NOT IMMERSE THE UNIT

AND DO NOT RUN WATER DIRECTLY ONTO THE COOKING SURFACE.

* Dry with a cloth or paper towel.

* Lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or a cooking spray.

NOTE: When your Waffle Maker is heated for the first time, it may emit slight smoke or
odor. This is normal with many heating appliances. This does not affect the safety of

your appliance. However, it may affect the flavor of the first set of waffles prepared in
your waffle maker, and it is recommended that you discard these.

DO NOT IMMERSE THE HEATING BODY OF THE WAFFLE MAKER IN WATER OR ANY
OTHER LIQUID!

HOW TO USE

* Close the waffle maker and plug it into a 220~240V AC outlet, you will notice that the
red power light will go on.

* Pre-heat the waffle maker by setting the temperature control to the maximum
setting, you will notice that the green ready light will go on, indicating that the waffle
maker has begun preheating.

* It will take approximately 3 to 5 minutes to reach baking temperature. The red power
light will remain on until you unplug your waffle maker. And when the green light goes
off, the waffle maker is ready for use.

NOTE: Set the Waffle Temperature Control to your desired setting: low for light colored
waffles and higher for darker and crisp waffles, min for warming waffles. At first, try a
setting in the middle. You may later adjust it lower or higher according to your
preference. Different waffle batters will also cook up differently.

NOTE: Before baking the first waffles of the day, use a pastry brush to lightly coat the
top and bottom waffle grids with vegetable oil. A light coating of non-stick cooking
spray also works well.

* Open the waffle maker and pour batter to fill the lower cooking plate. If necessary,
use a spatula to spread the batter in to the corners of the grid.
** Close the waffle maker. The green ready light will go on again.

NOTE: Do not open for at least 1% minutes. Opening too soon will cause under-baked
waffles to split, making them difficult to remove.

14
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* Cook for about 3 to 6 minutes, the green ready light goes off again, The waffles
should be done according to Temperature Control setting chosen. If you want them
darker, close the lid and continue baking until the desired color is achieved.

* Once the waffles cooked, carefully remove them from the waffle maker with a
non-metallic utensils. Never touch the cooking surface with sharp, pointy or metal
objects. This could damage the no-stick surface.

* At this time ,If you want to cook more waffles, you do not need to close waffle
maker to Pre-heat again, you can directly pour batter to fill the lower cooking plate to
making more waffles.

* Once you are finished cooking, disconnect the plug from the wall outlet and leave
the waffle maker open to cool.

HELPFUL HINTS

* Do not over mix batter or waffles will be tough. Stir batter only until large lumps of
dry ingredients disappear.

* The optimal amount of batter to produce a full-shaped waffle, without overflowing,
will vary with different waffle batters. Pouring batter from a measuring cup will help
you gauge how much batter to use each time. Fill bottom grid of waffle maker with
enough batter to cover peak areas of the grid about % to 1 cup.

* For more evenly shaped waffles, spread thick batters to outer edge of grid, using a
heat proof rubber spatula or other non-metallic utensil before closing lid.

* To retain crispness, let the baked waffles cool on a wire rack to prevent steam from
accumulating underneath.

* When serving several waffles at one time, keep waffles hot and crisp by placing on a
rack in a preheated 200°F oven until ready to serve.

* Already cooled waffles can be re-warmed and re-crisped, individually, by returning
to hot waffle maker. Set Waffle Temperature Control to low. Place waffle on grid so
grooves match up; close lid and heat for 1 to 2 minutes, watching carefully to prevent
burning.

* Baked waffles freeze well. Cool completely on wire rack. Store in plastic freezer bag
or in covered container, separating waffles with wax paper. Reheat frozen waffles in
toaster oven, oven or toaster until hot and crisp.

15
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* Always unplug the waffle maker and allow it to cool before cleaning. There is no need
to disassemble the waffle maker for cleaning. Never immerse the waffle maker in water
or place in dishwasher.

* Brush away any loose crumbs from the grooves. Wipe grids clean with a paper towel,
absorbing any oil or butter that might be down in the grooves of the grid. You can also
wipe grids with a damp cloth. Do not use anything abrasive that can scratch or damage
the non-stick coating.

* Wipe the outside of the waffle maker with a damp cloth only. Do not clean the
outside with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish. A
little metal polish suitable for stainless steel may be used occasionally on the top
housing. Do not immerse in water or any other liquid.

* Do not place in the dishwasher.

* Should any batter become baked onto the grids, pour a little cooking oil onto the
hardened batter. Let sit 5 minutes to soften batter, then wipe off with a paper towel or
soft cloth.

* Do not use metal utensils to remove your waffles, they can damage the non-stick
surface.

STORAGE

* Always unplug the Waffle Maker before storage.

* Always make sure the Waffle Maker is cool and dry before storing.

16
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CLASSIC WAFFLES

1% cups all-purpose flour 3 large eggs, separated

% cup cornstarch 2 tbsp. granulated sugar

2 tbsp. cornmeal (optional) 1% cups milk

1 tbsp. baking powder % tsp. pure vanilla extract

1 tsp. salt % cup (1 stick) unsalted butter, melted

In large bowl, sift or whisk together flour, cornstarch, cornmeal, baking powder and salt
to blend thoroughly; set aside. In mixer bowl, beat egg whites until soft peaks form. Add
sugar; continue beating just until stiff peaks form; set aside. Whisk together egg yolks,
milk and vanilla. Using rubber spatula, stir milk mixture into flour mixture, blending just
until dry ingredients are moistened. (There should still be small lumps; do not over mix).
Stir in melted butter. Fold in beaten egg whites until combined. Pour batter onto hot,
greased waffle maker and bake.

Makes about 5% cups batter

Waffle Tip: Cornstarch makes the waffles crisper. If you don’t have cornstarch, you
could still make great waffles by omitting cornstarch and increasing flour to 2 cups. Bake
as directed.

Toasted Pecan & Cranberry Waffles

Sprinkle chopped pecans onto bottom grid of hot, greased waffle maker.
Pour batter over pecans. Sprinkle dried cranberries over batter.
Close waffle maker and bake as directed.
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VIIl. TECHINCAL DETAILS J

Power 1000 W
Voltage 220-240V, 50/60Hz
Color Black with copper

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

- J

b= 4

e Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

q3 J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FTO®PETHUK
Mopaen: HWF-1000CR

o [odppeTHUK
e MouwHocT: 1000 W
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu da u3snonzsame mo3u yped npoyememe BHUMAMENHO HAPBYHUKA C UHCMPYKyuU.
CuxpaHaeaiime HAPBLYHUKA ¢ yen 6vOewyu cnpasku.

To3M HapbYHWUK € NPoeKTUpaH, 3a Aa BM npegocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMMU OTHOCHO
WHCTa/IMPaHEeTo, U3M0A3BAHETO U NOAABbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTanMpaHe M M3MNOA3BaHe Ha ypeaa, C Len npaBuaHa M besonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

MOIA NpoYyeTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLIUN. j

N\

Il. CbAbPXAHUE HA BALLUUA NAK J

> TlodpeTHuK
> HapbuHuK 3a ynotpeba

B > CepTudmkar 3a rapaHuma
N
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e MPOYETETE BCU4KU UHCTPYKL U

e 3axpaHBalTe ypefa CamMo OT M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 220-240V~ n 50/60 Hz.
To3un NPOAYKT e NpeAHa3Ha4YeH caMo 3a AoMallHa ynoTtpeba.

* He foKocCBanTe ropeLmTe NOBbPXHOCTU. M3non3BainTe ApbiKKaTa U POTALMOHHMUA
OyTOH.

* 33 Aa ce 3aWMTUTE OT PUCKa OT TOKOB yAap, He MoTanAnTe 3axpaHBawma Kaben,
wencena nav ypeaa 8bs Boga Uan B APy TEHHOCTM.

e ToraBa, KOraTo ce M3Mon3BaT e/IeKTPOypeam OT CTpaHa Ha geua uaun B 6ansocT o
TAX, € HE0BX04MM BHUMATENEH HAA30p.

e [3kntouBaiTe ypeaa OT M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe C eNeKTPOeHeprua Torasa,
KOrato He ce M3Mon3Ba M npeau noyucteaHe. OcTaBeTe ypeaa Aa M3CcTuBa npegu
AobaBsHe UNM NpemaxBaHe Ha aKcecoapwu, KaKTo 1 Npeam HEeroBoTo NOYMUCTBAHE.

* He u3non3BaiTe ypeaa, ako 3axpaHBALLMAT Kaben e nospegeH WM ako MMA
Hen3npaBHOCT. 3a NpeaoTBpaTABAaHE Ha PUCKA OT TOKOB yAap, He ce onuTBanTe Aa
peMoHTMpaTe ypeaa camun. Ob6bpHeTe ce KbM CneumannsnpaH CeEpBU3EH LEHTHP C
ornes nNpoBepKa W OTCTpaHABaAHe Ha noBpeaaTa. HenpaBuMAHOTO MNOBTOPHO
crnobasaHe MoXKe fa Aosese A0 PUCK OT TOKOB yaap Npu M3nonssaHe Ha ypeaa.

e M3non3BaHETO HAa aKcecoapu, KOMTO He ce NpenopbysBaT OT MPOU3BOAUTENS,
MOXe [a MMa KaTo pe3ynTaT Bb3HWKBAHE Ha NOXap, TOKOB yAap WMAM HapaHABaHe
Ha xopa.

* He n3nonsgarte NpoAyKTa Ha OTKPUTO UM 33 TbPTOBCKM LLEUN.

* He ocTtaBaiiTe enekTpuyeckns Kaben ga BucKM Hag pbba Ha macata uau Aga
KOHTaKTyBa C ropeLLn NoBbPXHOCTY.

* He nocTaBaliTe ypesa BbpXy WK A0 ra30Ba ropenka Uan eNeKkTPpUYeCKU KOT/IOH;
He NocTaBAlTe ypena B HarpAaTta pypHa.

e Cnep n3non3BaHe Ha ypeaa U3KAOYBaMTe Wwencena oT U3TOYHMKA 32 3aXpaHBaHe
C eneKkTpoeHeprms.

* He nsnonseaiite ypeaa 3a Uen, pasiMyHa oT Ta3u, 3a KOATO € NPOEKTUPaH.

* YpeauTe He ca npeaHa3Ha4YeHM 33 M3MN0/3BaHE Ype3 BbHLUEH Talimep Uaun ypes
CUCTEMaA 33 AUCTAHLUMOHHO yrnpaBaeHue.

e Heobxoaumo e ga gencrsate ocobeHO BHMMATENHO, KOraTo NnpemecTsaTe ypea,
KOMTO CbAbprKa ropeLo 0o UAn APYru ropeLm TeHHOCTH.

e Cnep nNpuKAOYBaHeE Ha MPUrOTBAHETO, WM3KAKOYeTe LWencena OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe W OCcTaBeTe ypeaa OTBOPEH, 3a Aa Ce NO3BO/IM HEFOBOTO OXNaXKAaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: 3A AA CE HAMAJIU PUCKA OT MNMOXAP UJIU TOKOB YAAP,
PEMOHTUTE TPABBA [OA CE W3BLPLUBAT CAMO OT KBAJIMOGULIUPAH
NEPCOHAI.

CbXPAHABAMUTE TE3U UHCTPYKLIUW.
TO3W YPEQ E NPEAHA3HAYEH CAMO 3A
OOMALLHA YNOTPEBA.
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1. lopeH Kopnyc

5. CBET/IMHEH MHAMKATOP ,,rOTOB 3a ynoTpeba” (3eneH)

2. pbXkKa

6. MNnouun c He3anensaLLo NOKpUTUE

3. CBeT/IMHEH MHAMKATOP Ha 3axpaHBaHe (YepBeH)

7. DoneH Kopnyc

4. byTOH 3a peryanpaHe Ha Temneparypara
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NPEAN NHbPBATA YIMOTPEBA

e Mona npouyeteTe BHMMATENHO WMHCTPYKUMUTE W 3amnaseTe HapbyHWKa 3a 6baelm
CNpaBKu.

¢ OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBYHWN MaTepuani.

* /36bpLueTe nioumnTte ¢ rbba MAK € HaBNAXKHEHA Kbpna B TOMNa BOAa.

HE NOTANAWTE YPEQA BbB BOAA U HE NOYUCTBAMTE YPEAA NOA BOAHA CTPYA.

e Cnep nouncreaHe, nsbbplueTte ypesa c Kbpna Uan € KyXHEHCKa XapTua.

¢ HamarkeTe nioumnte c Masko 0O/IM0 WK CMIpel 3a FOTBEHe.

3ABEJIEXKA: KoraTto ypeabT ce 3arpsiBa 3a NbpBM NbT, BbAMOXKHO € Aa obpasyBa /ieKa
MUPU3Ma Ha M3roPAI0 U ManKo AMM. ToBa € HOPMasIHO NPU MHOTO ypeau OT TO3M BUA.
ToBa He 3acara 6e30nacHOCTTa Ha Bawwa ypea. Ho, ToBa MorKe Aa nosausie Ha BKyCa Ha
nbpsaTa napTmaa roppety 1, cnegosaTenHo, Bu npenopbyBame ga He rv KOHCymumpaTe.

HE NOTANAWTE HATPEBATE/IHUA ENEMEHT HA YPEAA BbB BOOA WU B OPYIU
TEYHOCTMWU.

MHCTPYKL WM 3A YINIOTPEBA

¢ 3aTBOpETE Kanaka Ha rodpeTHMKA M BKIOYETE LWENCeNa KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe
220-240V~. Lle 3abenexuTte, 4ye CBETBA CBETIMHHMAT WMHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe
(uepBeH).

e 3arpelite roppeTHWKaA NpeaBapuUTesIHO, KaTo 3aBbpTUTe OYTOHa 3a perynvpaHe Ha
TemnepaTtypaTa 4O MO3MUMATA 32 MaKCMManHa Temnepatypa. lle 3abenexute, ve
CBETBA CBET/IMHHUAT MHAMKATOpP ,roToB 3a ynoTpeba” (3eneH), KaTto nNoKasea, ve
roppeTHMKLT e 3anoYHaN NpeaBapUTENHOTO 3arpsiBaHe.

e llle oTHeme OT 3 0O 5 MMHYTH, 33 Aa AOCTUTHE ypeabT HeobxoaMmaTa TemnepaTypa 3a
npurotesiHe. CBETIMHHUAT WHAMKATOP 33 3axpaHBaHe (YepBeH) Lie OCTaHe CBETHaT,
O0KaTO roGPETHUKDBT He Obae M3KAOYEH OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. KoraTto maracHe
3€/1eHUAT CBET/IMHEH UHAMKATOP, FOPPETHUKBT € roToB 3a ynoTpeba.

3ABEJIEXKA: 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a peryivMpaHe Ha TemnepaTypaTa [0 *KenaHaTta
HacTpoiKa. Mpn No-HMCKa TemnepaTypa Le noay4ymMTe No-ceetin roppeTn Ha UBAT, HO
Tesn, KOMTO Ca WM3MeYeHW MPW MOo-BUCOKA TemnepaTtypa, Wwe 6baaT no-npeneyeHn u
no-xpynkasu. KaTo 3a Ha4yano onuTanTe HacTpolKa 3a cpegHa TemnepaTypa. [Mo-KbCcHO,
MOXe Ja u3bepeTe NO-HUCKA WAM MNO-BUCOKA TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT
npeanoymMTaHuATa. Pesyntatnute ot NpUroTBAHETO 3aBUCAT M OT U3NON3BAHOTO TECTO 3a
roppeTu.

3ABENEXKA: MNpean ga nsnedyete nbpeaTa NaptTmaa roppetm, N3non3BanTe ciagKkapcka
yeTKa, 33 Ja HaHeceTe pacTUTE/NIHO MAca0 BbpXy MioynTe Ha ypeaa. Cbluo Taka, Moxe
[Ja 1M3nonssare CNpewn 3a roteeHe.

° OTBOpETe I'Od)pETHVIKa M Hanb/IHeTe JONHaTa nao4ya ¢ Tecto. AKo e HGO6XOAMMO,
n3nonspante wnaTtyna, 3a Aa pa3HeceTe TeCToTO A0 bI/IUTE Ha NnJio4vaTa.

4 3aTBopeTe Kanaka Ha FOd)pETHVIKa. 3eNeHnAT CBET/IMHEH MHOWKaTOP LWe CBETHe
OTHOBO.

3ABENEXKKA: OctaBeTe KanaKka 3aTBOpPeH MOHE MMHYTAa M NOAOBMHA. AKO OTBOpUTE

ypeaa TBbpAe paHo, roppetute HAMa Aa 6bAAT NPUrOTBEHU MO CbOTBETCTBALL, HaYMH,
LLie ce HaTpoLaT U Wwe Bu 6bae TpyAHO Aa rv U3BaauTe OT ypeaa.
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e OcTtaBeTe roppeTnTe Aa ce nekaT oT 3 40 6 MUHYTU. 3eNeHNAT CBETIMHEH UHANKATOP
e nsracHe oTHoBo. [odpeTnTe We H6bAAT NPUIOTBEHN B 3aBMCMMOCT OT M36paHaTa
HacTpoOMKa Ha TemnepaTtypaTa. AKO Kenaete ga nojyuynte Mno-usnedeHn roodpetu,
3aTBOpPETE Kanaka U NpoAb/KeTe MPUTrOTBAHETO, AOKATO CE NOYYU KeNAHUAT LBAT.

e Cnep Kato ca rotosu roppetute, U3BarK4amTe MM BHUMATENHO OT FrOOPETHUKA C
nomolLuTa Ha HemeTaneH nNpmbop. He gokocBaliTe NOBBLPXHOCTTA 33 FOTBEHE C OCTPM
WUAnU MeTanHu npeameTun. Te moraT ga NoBpeaAaT Hesasiensallata NOBbPXHOCT.

e AKO XenaeTe ga u3nedyeTe HOBa NapTMaa roppetn, Beye He e Heobxoaumo Aa
3aTBOpPUTE Kamaka Ha rodpeTHMKa, 3a Aa ro 3arpeete nNpeABapuUTE/NIHO, a MOXKe
BeAHara ga Hanbv/1HUTE A0/IHATa NJ104Ya C TecCTO.

e Cnep nNpuWKAOYBAHE Ha NPUTOTBAHETO, M3K/YeTe uwencesna OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 1 oCcTaBeTe ypeaa OTBOPEH, 3a A4a Ce NO3BO/IM HEFOBOTO OX/aXaaHe.

MNOJIE3HU CbBETU

¢ He pasbbpKkBaliTe TeCTOTO TBbPAE MHOrO, Tbi KaTo roppeTuTe e CTaHaT TBbPAM.
Pa3bbpKBaiTe TECTOTO CaMO A0KATO CTaHe XOMOTeHHO.

¢ ONTMMaANHOTO KO/MYECTBO TECTO 3a MpUroteAHe Ha Aobpe odopmeHa rodpeTa
3aBMCKM OT BMZA Ha TecToTo. M3nos3BaHETO Ha M3mepBaTesiHa Yalla MoXe ga Bu
NomMorHe Ja onpeaennte CbOTBETCTBALLOTO KOAMYecTBo. MocTaBeTe B Ao/HATa naoya
[OOCTaTbYyHO TECTo, 3a 4a NoKpue uAnaTa naova.

¢ 33 ga nonyynTe Nno-paBHOMeEpPHU rodpeTun, Npeamn Aa 3aTBOPUTE Kanaka, pasHeceTe
TECTOTO KbM KpauliaTta Ha nJso4vaTa, M3MNoA3BalKM TOMIOYCTOMYMBA rYyMeEHa LWNaTyna
WKW opyr HemeTasneH npubop.

e 3a ga ce 3anasATt roppeTuTe XpynkaBu, OCTaBeTe MM [a Ce OX/1aXKAaT BbpXy CKapa,
Taka 4ye AoJsiHaTa MM CTpaHa [a He ce HaBNa*KHABa.

e 3a ga KoHcymupaTe XpynkaBu roppeTtu, 3anaseTe M TOMAM BbPXy CKapaTa Ha
npeagapuTenHo 3arpsaTta pypHa npum 90°C.

e [odpeTnTe, KOUTO Ca U3CTUHAAWU, MoraT Aa 6baaT NPeTonneHn U C NomolTa Ha
roppeTHMKa, KaTo TaKa Le CTaHaT OTHOBO XPyMKaBu. 3aBbpTeTe ByTOHA 3a peryanpaHe
Ha TemnepaTypaTa A0 HacTPOMKa 3a HUCKa TemnepaTypa. MNoctaBeTe roppeTnte BbpXy
njo4aTta; 3aTBOPETe Kanaka Ha ypeaa v 3aTtonseTe roppetute 3a 1-2 MMHYTM, KaTo
BHMMaBaTe Aa He M u3ropwmre.

¢ N3neyeHuTe roppetn morat ga 6baat 3ampaseHn. OctaBeTe v Aa ce oxN1agaT BbpXy
cKapa. MocTtaBeTe roppeTuTe B NaacTMacoBa TopbuUKa 3a ¢pusep UanN B NOKPUT Cba,
KaTo r'M OTAeNnUTe C XapTus 3a nedyeHe. lNpeTonneTte 3ampaseHuTe roppety B ToCTEP
nnu BbB GypHa, AOKATO CTaHAT ropeLlm 1 XpynKkasu.
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M3KntoyeTe ypesa OT M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe W ro OCTaBeTe Aa Ce OX1agu npeau
HeroBoTo nouyucteaHe. He e Heobxoaumo pasrobsBaHe Ha ypeaa, 3a Aa 6bae
noyncTeH. He nocrasaiTe ypeaa BbB BOAA MW B CbA0OMMAIHA MaLLMHA

* /i3nonsealiTe YyeTKa, 3a Aa OTCTPAHUTE TPOXMTE OT nioynTe. M36bpcBaTe NaounTe ¢
KYXHEHCKa XapTua, 3a a OTCTPaHMTE OMOTO MAWM KpaBeTo Macso oT Tax. Cbllo TaKa,
MOXe [Ja wu3bbpcBaTe NaouYMTe C BAAKHA Kbpna. He wu3nonsealite abpasuBHU
npegMeT, KOMTo MoraT 4a HaJepaT UM NoBpPeaaT He3a/1enBalLoTo NOKPUTHE.
M3bbpcBaliTe BbHLWIHATA 4YacT Ha ypeda CaMo C BAaKHa Kbpna. He nouucrealite
BbHLUHATa YacT Ha ypea C Tea4yeTa 33 CbAoBE UM ApyrM abpasmMBHM NPegMeTH, T.K.
MOraT Aa noBpegsaT NoBbPXHOCTUTE. 3a Aa MOYUCTBATE FOPHWUA KOPNyc, MOXe Aa
M3M0N3BaTe NOHAKOra BELWecTBO, NOAX0AALLO 33 NOYMCTBAHE HA HEPBXKAAEMa CTOMaHa.
He notansiiTe npoayKTa BbB BOAa UM B APYrv TEYHOCTMH.

* He nocrasAiiTe ypeaa B CbAOMMANHA MaLLIMHA.

e AKO OCTaHe W3ropeHo TecTo BbPXy MJoYMTe, MOCTaBeTe MajKo OJIM0 BbPXY
BTBbpAEHOTO TecTo. OcTaBeTe TECTOTO 4@ OMEKHE 3a HAKOJKO MMUHYTW; cinef ToBa
M36bpPLUETE O C KYXHEHCKA XapTusa UM MeKa Kbpna.

* He nsnonseaiite metanHu npnbopwu, 3a ga ussaxkaarte roppetute ot ypeaa, T.K. morat
[a NoBpeAAT He3a/1enBalLoTo NOKPUTHE.

CbXPAHEHUE

* M3KntoyBaiTe Wencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe nNpeay Aa ckaagmpare ypeaa.
* Mpean fa ckNagupate ypeaa, yBepeTe ce, Ye Ce e OX1agua U Ye e CyX.
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KNNACMYECKU TO®PETU

1% Yawku 6pawHo 3 ronemu anua (otaenete 6eNTbKA OT Kb/TbKa)
% YallKa LapeBnyYHO HULLEecTe 2 c.n. 3axap

2 c.n. uapeBUYHO B6palHo (No Kenanve) 1% YalWwKu NPACHO MAAKO

1 c.n. baknynsep % 4.n. BAaHUN0Ba eceHUUn

1y4.n. con % yawka (1 kybue) ob6e3coneHo Kp. Macno, pasToneHo

B ronsma Kyna nocraBeTe LapeBUYHOTO BpalHo, 6pallHOTO, LAapPEBUYHOTO HULLECTE,
baknynBepa M conTa, cien ToBa pa3bbpKaiTe Aobpe; ocTaBeTe cmecTa BCTpaHW. B
Apyra Kyna wav B bneHgep pa3buitTe bentbuMTe AOKaTo ce pasneHAT. Jobasete
3axapTa M npoab/KaBauTe ga pasbuBaTe, OOKAaTO cmecTa 0b6pasyBa BbPXOBE;
OoCTaBeTe CMecTa BCTpaHuW. PasbuiiTe 3aegHO KbATbUMUTE, MPACHOTO MAAKO U
BaHUAMATa. C momoLLTa Ha r'yMeHa LWnaTy/ia BK/oYeTe CMecTa, KOATO CbAbprKa NPACHO
MJ/ISIKO, KbM CMecCTa, KOSTO CbAbprka 6OpalHo, pas3bbpKBalkKM camMo AOKaTo ce
OB/IA)KHAT CyXuTe cbCTaBKU. [lopun Aa ce obpasysaT Oyukn, He pa3bbpKBaiTe noseye.
BkitoyeTe pastoneHoTo KpaBe macno. [lobasete pasbutute Gentbum U
XOMOTreHU3npanTe cmecta. Macunerte TeCcToTo BbpXy ropeLiata M HamasHeHa njaoya Ha
roppeTHuKa.

LLle nonyynte okono 5% yawkum tecro.

CoBeT: LlapeBMYHOTO HUWecTe npaBu roppetTute nNo-Xpynkasu. AKO Hamare
LapeBUYHO HULLIECTe, 3aMeHeTe o C 2 YalkKku bpawHo. M3nuuaiite rodpetute
CbINIaCHO MHCTPYKUUMTE.

lfodpeTtn c neyeHn opexu MNekaH u YepBeHU 6OPOBUHKHU

Mopbcete cmneHn opexu [eKaH BbpXy ropeliata M HamasHeHa AO/HA MJova Ha
roppeTHuKa.

N3cuneTe TecTtoTo BbpXY opexuTe NekaH. [opbceTe BbpXy TECTOTO U3CYLUEHWN YepBEHH
6OpPOBUHKMN.

3aTBOpETE Kanaka Ha ypeaa 1 usnu4yaiTe roppetute B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUNTE.
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MowHocT 1000 W
3axpaHBaLy0 HanpeXKeHue 220-240 V~ npu 50/60 Hz

Lisar MegHo yepeH

©

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE ca TbProBCKM MapKu Wan

pPerncTpupaHn TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTo egHa yacT oT cneunduKaummTe He Mmoxe Aa bbae Bb3NPOM3BEKAAHA NOA KaKBaTo M Aa e
dopma uAM cpeacTBO, WAM M3MNON3BaHA 3a MOJlyyaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTo MNpPEBOAM,
TpaHcdopmaumm uam agantaumm, 6e3 npenBapuTENHOTO cbriacve Ha KomnaHuAata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N
b

N3xBbpAAHE Ha OTNAAbLMTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATa cpeja
MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaal
Mons cnasBaiiTe MecTHWUTe pasnopeabu: NMpeaaiite HedbyHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LEHTHLP 33 c1>6V|paHe Ha OTNaAbuUU OT eIeKTPU4HeCcKo o6opy,a,BaHe.

NS

q3

To3n NpoayKT e MpoeKkTUpaH M NpPou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTUTE M HOPMMTE Ha
EBponelickaTa 06LHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AiHky Ne 3-5, bykypely, PymbHuA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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GOFRISUTO
Modell: HWF-1000CR

o Gofrislit6
o Teljesitmény: 1000 W
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Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

T ———

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utélagos
tanulmdnyozds céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettlik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat el6tt kérjlik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikbnyvet.

< J

. AZ ON CSOMAGIJANAK TARTALMA J

> Gofrisiité
> Hasznalati kézikonyv

B > Jotallasi bizonylat
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e OLVASSON EL MINDEN UTASITAST!

e A késziiléket csak 220-240 V és 50/60 Hz tapegységrél taplalja. Ez a terméket csak
haztartasi hasznalatra tervezték.

e Ne érintse meg a forrd fellileteket. Haszndlja a fogantyut és a forgathatd
kapcsolét.

e Az aramutés elkerilése érdekében, ne helyezze a a tapvezetéket, a dugaszolot
vagy a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e A haztartasi készulékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténd hasznalata
esetén figyelmes felligyelet szlikséges.

e Aramtalanitsa a késziiléket, ha éppen hasznalaton kiviil van vagy tisztitas el6tt. A
tartozékok hozzacsatolasa vagy eltavolitasa, valamint a késziilék tisztitasanak
megkezdése el6tt hagyja a késziiléket kihdlni.

* Ne hasznalja a késziiléket hibds vagy megrongdlddott tdpvezetékkel. Az aramiités
veszélyének elkerilése érdekében, ne javitsa sajat felelGsségére a késziléket. A
késziilék ellen6rzése és a hibaelhdritds érdekében forduljon hivatalos
javitokozponthoz. A helytelen Osszeszerelés a késziilék haszndlata pillanatdban
aramités veszélyes lehet.

e A gyarto altal nem ajanlott kiegészit6k hasznalata tlizesethez, aramiitéshez vagy
személyi sériilésekhez vezethet.

* Ne hasznalja a késziiléket a szabadban vagy kereskedelmi célra.

e Ne engedje az elektromos vezetéket, hogy lelégjon az asztalrdl vagy a
konyhalaprdl, illetve vigyazzon, nehogy valami forré felllethez érjen.

* Ne helyezze a késziiléket gazégbre vagy elektromos f6z6késziilékre, sem ezek
mellé; ne helyezze a késziiléket beflitott siit6be.

o A késziilék haszndlata utdn hizza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbdl.

* Ne haszndlja a késziiléket a tervezett céltdl eltérd célra.

o A késziléket nem kiils6 id6zit6 vagy taviranyitas segitségével torténd hasznalatra
tervezték.

* Cselekedjen nagyon dvatosan a felforrdsodott olajat vagy mas forrd folyadékot
tartalmazoé késziilék athelyezése soran.

o A készités befejezése utan tavolitsa a dugaszt a tdpforrasbdl, és a készilék
lehiilése érdekében, hagyja nyitva a készliléket.

FIGYELMEZTETES: A TUZ- ES ARAMUTES VESZELYENEK CSOKKENTESE ERDEKEBEN
A JAVITASOKAT CSAK SZAKKEPZETT SZEMELYZET HAJTHATJA VEGRE.

KERJUK A KOVETKEZO ELOIRASOKAT
. . . BETARTANI. :
EZ A KESZULEK KIZAROLAG HAZTARTASI
HASZNALATRA KESZULT.
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1. Felsé burkolat

5. "Hasznalatra kész" fényjelz6 (z61d)

2. Fogantyu

6. Tapadasmentes siit6lapok

3. Bekapcsolt dllapotot mutatd fényjelzd (piros)

7. Alsé burkolat

4. Homérséklet szabalyzé gomb
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

o Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikbnyvet kés6bbi
tanulmanyozas céljabal.

e Tavolitson el minden csomagold anyagot.

» Tordlje meg a sut6lapokat egy szivaccsal vagy meleg vizzel megnedvesitett ronggyal.

A KESZULEKET NE MERITSE VIZBE, ES NE TISZTITSA ViZSUGAR LATT.

e Tisztitds utdan ronggyal vagy papirtorlGvel torolje meg a késziiléket.

¢ A slit6lapokat kenje be kevés f6z6olajjal vagy f6z6 spray-el.

MEGJEGYZES: A késziilék elsé alkalommal valé felmelegedéskor égett szagot és kevés
flstot bocsathat ki. Ez normdlis dolog sok ilyen tipusu késziilet esetében. Ez nem
befolydsolja készulékének biztonsagat. Ez azonban befolydsolhatja az elsé adag gofri
izét, ezért javasoljuk, hogy ne fogyassza el ezeket.

A KESZULEK MELEGITO RESZET SOHA NE HELYEZZE ViZBE VAGY EGYEB
FOLYADEKOKBA.

HASZNALATI UTASITASOK

e Zarja le a gofrisiit6 fedelét, és csatlakoztassa a csatlakozdt egy 220 ~ 240 V-os
tapegységhez. Eszre fogja venni, hogy az dramellatas fényjelz6 (piros) kigyullad.

e Melegitse el6 a gofri készit6 késziiléket a hémérséklet-bedllité gomb maximalis
hémérsékletre valé elforditasaval. Eszre fogja venni, hogy a ,hasznalatra kész” fényjelzé
(z6ld) kigyullad, jelezve, hogy a gofrisiit6 megkezdte az el6melegitést.

e Korilbelil 3-5 percig tart, amig a késziilék eléri az elkészitéshez szlikséges
hémérsékletet. A tapellatas jelz6fénye (piros) addig fog vilagitani, amig a gofrisiitSt le
nem valasztjak az aramforrasrél. Amikor a zold fény kialszik, a gofristit6 késziilék készen
all a hasznalatra.

MEGJEGYZES: Forditsa a hd&mérsékletszabalyozé gombot a kivant pozicidba.
Alacsonyabb hémérsékleten vildgosabb szinl gofrit készithet, a magasabb
hémérsékleten sitott gofri pedig pirosabb és ropogdsabb lesz. Kezdetnek prébaljon
meg beallitani egy kozép hémérsékletet. Kés6bb valaszthat alacsonyabb vagy magasabb
hémérsékletet, a preferenciaktdl flggben. Az elkészités eredménye az alkalmazott
gofritésztatol is flgg.

MEGJEGYZES: Az elsé adag gofri megsiitése el6tt egy siitéshez valé kendecsettel kenje
be novényi olajjal a késziilék sit6lapjait. Tovabba, stitéshez vald spray is hasznalhaté.

e Nyissa ki a gofristitSt, és toltse meg az alsé sit6lapot tésztaval. Szikség esetén
hasznaljon spatulat a tészta a stt6fellilet sarkaiba valé eljuttatdsara.
¢ Csukja le a gofrisuté késziilék tetejét. A ,,haszndlatra kész” fényjelz6 ujbdl kigyul.

MEGJEGYZES: Hagyja a készilék fedelét lecsukva legaldbb masfél percig. Ha tul kordn

nyitja fel a késziilék tetejét, a gofri nem lesz megfelel6en elkészitve, szétporlik és nehéz
lesz eltavolitani a késziilékbdl.
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e Hagyja a gofrit korilbelll 3-6 percig sllni. A ,hasznalatra kész” fényjelz6 Gjbdl
kialszik. A gofrik a kivalasztott hémérsékleti beallitdsnak megfeleléen késziilnek el. Ha
piritotabb gofrit szeretne kapni, csukja le a fedelet és folytassa a siitést, amig a gofri
eléri a kivant szint.

e Miutan a gofri elkésziilt, nem fémes kponyhai eszkdzzel dvatosan vegye ki a gofrit a
készllékbdl. Ne érintse éles-, illetve fém targgyal a siit6 fellletet. Ezek a tdrgyak
megrongalhatjdk a tapadasmentes felliletet.

e Amennyiben () adag gofrit szeretne siitni, az el6émelegitéshez mar nem kell
becsuknia a gofrisiit6 fedelét, hanem az alsé sutéfeliiletet Gjratoltheti tésztdval.

o A készités befejezése utan tavolitsa a dugaszt a tapforrasbdl, és a készilék lehiilése
érdekében, hagyja nyitva a késziiléket.

HASZNOS TUDNIVALOK

¢ Ne keverje tulsdgosan sokdig a tésztat, mert a gofri kemény lesz. A tésztat csak
simara keverjik.

e A jol formazott gofri elkészitéséhez sziikséges optimalis tészta mennyiség a tészta
tipusatél flugg. Az osztott Uveg haszndlata segithet a megfelel6 mennyiség
meghatarozasaban. Tegyen annyi tésztat az alsé sut6feliletbe, hogy ellepje a teljes
feliiletet.

* Az egyenlé méretl gofri elérése érdekében a fedél bezardsa el6tt kenje el a tésztat a
f6z6lap szélei felé, egy h6allé konyhai gumispatulaval vagy mds, nem fémbdl késziilt
eszkozzel.

¢ Annak érdekében, hogy a gofri ropogds maradjon, hagyja 6ket egy racson kihdilni,
hogy az alja ne szivjon fel nedvességet meg.

* Ropogos gofri fogyasztasahoz tartsa ezeket melegen, a 90 ° C-ra el6melegitett sit6
grilljén.

e A kih(lt gofrit a gofrisit§ segitségével Ujra fel lehet melegiteni, igy ez ismét
ropogossa valik. Forditsa a hémérsékletszabdlyozd6 gombot alacsony hémérséklet
poziciéba. Helyezze a gofrit a stit6fellletre; csukja le a késziilék fedelét, és 1-2 percig
melegitse a gofrit, ligyelve arra, hogy ne égjen meg.

e Az atsilt gofrik lefagyaszthatok. Hagyja kihiilni egy racson. Helyezze a gofrit egy
mUianyag fagyasztdtasakba, vagy egy fedett edénybe, elvdlasztva ezeket slitépapirral.
A fagyasztott gofrit melegitse fel kenyérpiritdban vagy siit6ben, mig ismét frissé és
ropogdssa valik.
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Csatlakoztassa le a késziiléket az tapforrasrdl, és tisztitas eldtt hagyja lehdlni. A tisztitas
érdekében nem sziikséges a készlilék szétszerelése. Ne helyezze a késziiléket vizbe vagy
a mosogatégépbe.

e Ecsettel tdvolitsa el a morzsakat a sutéfellletekrél. A vaj vagy olajmaradék
eltdvolitdsa érdekében, torolje le a sitSfellleteket papirtorlével. A sutéfelliletek
ugyancsak letérolhet6k egy nedves torl6vel is. Ne hasznaljon dorzshatdsu targyakat,
melyek megkarcolhatjak vagy megkdrosithatjak a tapaddsgatlé bevonatot.

A késziilék kiilsé részét csak nedves kendbvel torolje meg. A készilék kils6 részét ne
tisztitsa drétszivaccsal vagy mas dorzshatasu targyakkal, mivel ezek megkarosithatjak a
feliileteket. A felsé burkolat tisztitdsahoz alkalmanként haszndlhat rozsdamentes acél
tisztitasara alkalmas tisztitdszert. Ne helyezze a terméket vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

¢ Ne tisztitsa a készliléket mosogatogépben.

e Ha megégett tészta marad a sitéfellleten, toltson egy kevés étolajat a
megkeményedett tésztdra. Hagyja a tésztat néhdny percig megpuhulni, majd
papirtorl6vel vagy puha torlével tavolitsa el.

¢ Ne hasznaljon fém eszkdzoket a gofrik készlilékbdl vald eltavolitdsdhoz, mivel ezek
karosithatjak a tapaddsgatlo fellleteket.

TAROLAS

o A készlilék tarolasa elGtt csatlakoztassa le a dugaszolét a tapforrasbél.
* Miel6tt a késziiléket eltenné, gy6z6djon meg, hogy tiszta és szdraz.
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KLASSZIKUS GOFRI

1% csésze liszt 3 nagyobb tojas (valassza szét a sargajat a fehérjétél)
% csésze kukoricakeményité 2 kanal cukor

2 kanal kukoricaliszt (opcionalis) 1% csésze tej

1 kanal siit6por % kdvéskanal vanilia kivonat

1 kavéskanal sé % csésze olvasztott, sotlan vaj

Egy nagyobb edénybe toéltsiik bele a kukoricalisztet, a lisztet, a kukoricakeményitét, a
slit6port és a sét, majd alaposan keverje Ossze; tegylk félre a keveréket. Egy masik
edényben vagy turmixgépben a tojasfehérjét habosra verjik. Adjuk hozza a cukrot és
folytassuk a habverést, amig az elegy csicsot nem képez; tegylik félre a keveréket.
Verje 0ssze a sargdjat, a tejet és a vaniliat. Gumi spatuldval tegylik bele a tejetartalmu
keveréket a lisztet tartalmazo keverékbe, csak addig keverjlik, amig a szaraz 6sszetev6k
atnedvesednek. Ha csomok képzddnek is, akkor se keverjik tovabb. Keverjik bele az
olvasztott vajat. Adjuk hozza a felvert tojasfehérjét és jél keverjilk dssze. Ontsiik a
tésztat a gofrisits forrd és megkent siitéfeliletére.

A keverék korulbellil 5% csésze tésztat tesz ki.

Tanacs: A kukoricakeményit6 ropogdsabbad teszi a gofrit. Ha nincs kukoricakeményit6,
helyettesitse tovabbi 2 csésze liszttel. Slisse a gofrit az utasitasoknak megfelel6en.

Pekandios, t6zegafonyas gofri

Helyezziink 6rolt pekdndidt a gofrisitd forrd és megkent also sttéfeliiletére.
Toltslik a téstat a pekandidra. A tetejét szorjuk meg szaritott t6zegafonyaval.
Zarja le a késziilék fedelét és slisse meg a gofrit az utasitasoknak megfeleléen.
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VIIl. TECHNIKAI LEIRAS J

Teljesitmény 1000 W
Tapfesziltség 220-240V, 50/60Hz
Szin Fekete és rézszin

©

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION elGzetes beleegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
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e A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodd elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gydijté kbzpontba szolgéltassa be.

N

c € A terméket az Eurdpai Kbz0sség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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